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1. W otnpasuncs Mi3apaunb co BceM, 4TO Y Hero 6bino, u npuwen B Bupcasuio, n npuHec
XepTBbl bory oTua ceoero Vcaaka.

YNO: | Bupywwms I3painb, i Bce, wWwo inoro, i npnbys no beep-Llesw, i npuHic xepTen Borosi
6aTtbka cBoro Icaka.

KJV: And Israel took his journey with all that he had, and came to Beersheba, and offered
sacrifices unto the God of his father Isaac.

2. U ckazan bor Mapaunto B BuageHnn HoyHoM: Makos! Mlakos! OH ckasan: BOT 4.

YMO: | npomosme bor go I13paing B HiYHOMY BMAiHHI, | cka3aB: 5lkose, Slkose! A Toi Bigkasas:
Ocb 5!

KJV: And God spake unto Israel in the visions of the night, and said, Jacob, Jacob. And he said,
Here am |.

3. [bor] ckazan: 4 bor, bor oTua TBOErO; He 6olics natn B Ernnet, nbo tam nponsseny ot
Te65 HapoL BENUKWIA;

YIMO: | ckazas BiH: 4 Toi bor, Bor 6atbka TBOro. He 6irics 3iitn go €runty, 60 A BYnHIO Tebe
Tam BEIMKUM HapOLOoM.

KJV: And he said, | am God, the God of thy father: fear not to go down into Egypt; for | will there
make of thee a great nation:

4. 91 noinpy ¢ Toboto B Ermnet, 9 n BoiBeny Tebst obpaTHo. Mocnd cBoeto pykoto 3akpoeT
rnasa [Tsowm].

YNO: 4 siiiay 3 Toboto fo €runty, i 91 TakoX, BUBOASYM, BUBeLy Tebe, a Mocun 3akpue pykoto
CBOEI OYi TBOI.

KJV: | will go down with thee into Egypt; and | will also surely bring thee up again: and Joseph
shall put his hand upon thine eyes.

5. Makos oTnpasuncsa n3 Bupcasun; n nosesnu coiHbl Viapannesbl Mlakosa oTua cBoero, u
LeTei CBOUX, N XEH CBOUX Ha KONecHuUax, KotTopble nocnan gpapaoH, 4Tobbl NpuBE3TH Ero.
YIMO: | BcTtae Akie 3 beep-Llesn. | noBesnu I3painesi cuHn cBoro 6atbka SkoBa, i giTei cBoix, i
XiHOK CBOiX BO3amu, WO nocnas papaoH, Wwob npueesTu mnoro.

KJV: And Jacob rose up from Beersheba: and the sons of Israel carried Jacob their father, and
their little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had sent to carry him.
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6. /1 B351M OHM CKOT CBOW M MMYLWECTBO CBOE, KOTOpoe Npnobpenn B 3eMne XaHaaHCKOM, U
npvwnu B Ernner, --akoB 1 BeCb pof ero ¢ HUM.

YMO: | B3snu BOHM cTaa CBOI, i MaeTOK CBilA, WO HAby M B 3eMNi xaHaaHCbKii, i npnbynun oo
€runTy 5Kis Ta BBECb pif NOro 3 HUM.

KJV: And they took their cattle, and their goods, which they had gotten in the land of Canaan,
and came into Egypt, Jacob, and all his seed with him:

7. CblHOB CBOMX W BHYKOB CBOMX C cOB0I0, AOYEpEl CBOMNX N BHYYEK CBOMX M BECb PO CBOWA
npuBen oH ¢ coboto B Ervner.

YMO: BiH npuBiB i3 coboto Ao ErnnTty CMHIB CBOIX, | CUHIB CBOTX CUHIB 3 CODOIO, 1OYOK CBOIX, i
040K CUHIB CBOiX, | BBECb pif CBIll.

KJV: His sons, and his sons' sons with him, his daughters, and his sons' daughters, and all his
seed brought he with him into Egypt.

8. BoT nmeHa cbiHOB M3pannesbix, npuwenwmux B Ervnert: Nakos n cbiHOBbS ero. [NepeeHey,
WNakosa Pysum.

YMNO: A oue iiMeHHs cuHiB I3painesux, wo npubynu oo €runty: SAKiB Ta CUHM OrO:
nepeopigHui 5kosis PyBum.

KJV: And these are the names of the children of Israel, which came into Egypt, Jacob and his
sons: Reuben, Jacob's firstborn.

9. CbiHbl PyBnma: XaHox n danny, XeupoH n Xapmu.
YMO: | cuHn PyBuMoBi: XaHox, i Nanny, i XeupoH, i Kapmi.
KJV: And the sons of Reuben; Hanoch, and Phallu, and Hezron, and Carmi.

10. CbiHbl CmeoHa: Nemynn n Namun, n Oran, n NaxuH, n Lloxap, n Cayn, cbiH XaHaHesHKW.
YIMO: | cnHn CumeoHosi: Emyin, i AMiH, | Orag, i Axin, i Loxap, i Cayn, CMH xaHaaHesHKN.

KJV: And the sons of Simeon; Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and Shaul
the son of a Canaanitish woman.

11. CbiHbl Jlesus: MvpcoH, Kaadg n Mepapu.
YNO: | cuum Nesiesi: NepuwoH, Kerat i Mepapi.
KJV: And the sons of Levi; Gershon, Kohath, and Merari.
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12. CbiHbl Nyabi: p n OHaH, 1 Wena, n dapec, n 3apa; Ho Np n OHaH ymepnu B 3emne
XaHaaHckoit. CbiHbl P apeca 6binun: Ecpom n Xamyn.

YMO: | cuHn KO onHi: Ep, i OHa, i Wena, i MNepeu, i 3epax. | BMep Ep i OHaH y xaHaaHCbKii
3emni. A cuHu MNepeuesi Bynu: XeupoH i Xamyn.

KJV: And the sons of Judah; Er, and Onan, and Shelah, and Pharez, and Zarah: but Er and
Onan died in the land of Canaan. And the sons of Pharez were Hezron and Hamul.

13. CbiHbl Viccaxapa: ®@ona v dyea, Mos 1 LLnmMpoH.
YMO: | cuHn Iccaxaposi: Tona, i Llysea, i MoB, i LUInMpoH.
KJV: And the sons of Issachar; Tola, and Phuvah, and Job, and Shimron.

14. CbiHbl 3aBynoHa: Cepen v EnoH, n Maxneun.
YMO: | cuHn 3asynoHosi: Cepeg, i Enon, i Sxnein.
KJV: And the sons of Zebulun; Sered, and Elon, and Jahleel.

15. 9710 cbiHbl Jlumn, KoTOpbIX OHa poauna Nakosy B Meconotamuu, n InHy, no4b ero. Beex
Lyl CbIHOB €ro 1 goyepen ero--tpuguatb Tpu.

YTMO: Oue cunn JliiHi, wo spoanna BoHa Skosy B [1afgaHi apamencbkim, Ta 0o4ky noro LiHy.
Ycix oyw CuHIB NOro 1 O04Y0K MOro TPUAUSTb TPU.

KJV: These be the sons of Leah, which she bare unto Jacob in Padanaram, with his daughter
Dinah: all the souls of his sons and his daughters were thirty and three.

16. CbiHbl Mapa: UucpuoH n Xarru, WyHn n SuboH, Epu n Apoan n Apenn.
YMO: | cuum Maposi: LlidoiioH, i Xarri, WyHi, i Eu6oH, Epi, i Apoai, i Ap'ini.
KJV: And the sons of Gad; Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and Arodi, and Areli.

17. CbiHbl Acupa: ViMHa n Vwsa, n Vwsw, n bpua, n Cepax, cectpa nx. CbiHbl Bpun: Xesep n
Manxuun.

YMO: | cum Acnposi: IMHa, i iwsa, i fwsi, i Bepis, i Cipax, cectpa ix. | cuHmn Bepii: Xesep i
Mankiin.

KJV: And the sons of Asher; Jimnah, and Ishuah, and Isui, and Beriah, and Serah their sister:
and the sons of Beriah; Heber, and Malchiel.

18. 970 cbiHbl 3endobl, koTopyto JlasaH pan Jlum, noyvepu ceoen; oHa poaunna mnx Nakosy
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wecTHaguaTthb Oyu.
YMO: Oue cunn 3innu, wo JlaBaH 6ys nas ii cBoil fgoyui Jii, a BoHa Bpoauna ix skosy,
WiCTHAOUATb Ay,

KJV: These are the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his daughter, and these she bare
unto Jacob, even sixteen souls.

19. CbiHbl Paxunu, xeHbl Nakosa: Nocud n BeHnamuH.
YTMO: CunHu Paxini, xiHkn Akosa: Nocwun i BeHismnH.
KJV: The sons of Rachel Jacob's wife; Joseph, and Benjamin.

20. N poamnnce y Nocudpa B 3emne Ernnertckon MaHnaccusa n Edopem, KOTopbix poguna emy
AceHea, nouyb MNoTudpepa, xpeua Mnnononbckoro.

YMO: | Bpoannucs Mocunosi B ervneTtcbkim kpai MaHacis Ta EdopeM, wWwo ix ypoauna nomy
OcHart, nouyka lNoTti-®epa, xepus OHy.

KJV: And unto Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and Ephraim, which Asenath
the daughter of Potipherah priest of On bare unto him.

21. CbiHbl BennamnHa: Bena n Bexep n Awben; Mepa n Haaman, 9xu n Pow, Mynnum un
Xynnum n Apa.

YMO: | cuHm BenisimmHosi: Bena, i Bexep, i Awben, Mepa, i Haaman, Exi, i Pow, Mynnim, i
Xynniwm, i Apa.

KJV: And the sons of Benjamin were Belah, and Becher, and Ashbel, Gera, and Naaman, Ehi,
and Rosh, Muppim, and Huppim, and Ard.

22. 370 CbiHbl Paxunu, koTopble poamnuck y Makosa, BCero YyetbipHagUaTh Ayll.
YTMO: Oue cunHn PaxinuHi, wo spoannucsa Skosy, ycix ayw 4oTUPHaOUSATb.
KJV: These are the sons of Rachel, which were born to Jacob: all the souls were fourteen.

23. CbiH OdaHa: Xywum.
YMO: | cnHn OaHosi: Xywim.
KJV: And the sons of Dan; Hushim.

24. CbiHbl Hedodpanuma: Maxuenn n N'yHu, n Veuep, v Wnnnem.
YMO: | cuumn Hedptanumosi: Sxcein, i CyHi, i Euep, i Winnem.
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KJV: And the sons of Naphtali; Jahzeel, and Guni, and Jezer, and Shillem.

25. 3710 cbiHbl Bannbl, koTopyto fan JlasaH noyepwu cesoen Paxunu; oHa poanna nx Nakosy
BCEro Cemb Aylu.

YNO: Oue cunm binru, wo ii JlaBaH aae 6ys cBoili goyui Paxini. | BoHa nopoauna ix 9kosy, ycix
ayul CiM.

KJV: These are the sons of Bilhah, which Laban gave unto Rachel his daughter, and she bare
these unto Jacob: all the souls were seven.

26. Becex nyw, npuvwepgwmx ¢ lakosom B ErmneT, koTopbie Npon3oLwnm n3 4Ypecn ero, Kpome
X€EH CbIHOB VlakoBneBbIX, BCEro WeCcTbAeCHT WeCTb AyLl.

YMO: Ycix oyw, wo npuinwnm 3 9kosBom B €rmneT, Wo NoXoasTb i3 CTEroH Noro, OKpiM XiHOK
CVHiB $lkOBa, YCixX OywW WiCTOEeCAT i WiCTb.

KJV: All the souls that came with Jacob into Egypt, which came out of his loins, besides Jacob's
sons' wives, all the souls were threescore and six;

27. CbiHOB Vocndpa, koTopble poannuck y Hero B Ervnte, ase oywn. Becex gyw goma
WakoeneBa, nepewegwux B Ervner, cemboecsr.

YMO: A cvhn Vocvna, wo Hapoounucs oMy B €runTi, Asi mywi. Ycix oyw oMy skosa, wo
npuiwnm 6ynn oo €runTy, ciMoecsT.

KJV: And the sons of Joseph, which were born him in Egypt, were two souls: all the souls of the
house of Jacob, which came into Egypt, were threescore and ten.

28. Miyny nocnan oH npeg coboto k Nocudy, 4Tobbl oH ykasan [nyTe] B ecem. U npuwnm B
3emnio ["ecem.

YMO: | nocnas BiH nepen coboto KOay oo Vocvna, wob nokadysas nepes HAM AOPOry [0
CoweHy. | npubynu BoHM o Kpato [oweH.

KJV: And he sent Judah before him unto Joseph, to direct his face unto Goshen; and they came
into the land of Goshen.

29. Mocwnd 3anpsar konecHuLy CBOKO U Bblexan HaBcTpedy V3pannio, otuy cesoemy, B ['ecem, n,
YBUAEB €ro, nan Ha Wwet ero, n JONro nnakan Ha lwee ero.

YMO: | 3anpir Mocun ceoto konecHuLIo, | BUpYLWWB HA3ycTpid 6aTbkoBi cBOeMy |3painesi oo
CoweHy. | BiH Nokasascs MoMy, | BNae oMy Ha WK, Ta i1 Nnakae A0Bro Ha Wui noro...

KJV: And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his father, to Goshen, and
presented himself unto him; and he fell on his neck, and wept on his neck a good while.
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30. N ckazan Na3paunb Mocndpy: ympy s Tenepb, yBMaOeB nuue Teoe, Mbo Tbl elwe XuB.

YMO: | npomosms I3paink fo VMocuna: Hexait Tenep nompy 6, nob6aunsiuy 06am4ys TBOE, WO TH
we Xxusunia!

KJV: And Israel said unto Joseph, Now let me die, since | have seen thy face, because thou art
yet alive.

31. U ckasan Mocndp bpatbsiM CBOUM 1 LOMY OTLA CBOErO: s Noiay, n3selly doapaoHa u
ckaxy emy: 6patbs MOM 1 IOM OTUA MOEro, KOTopble Obiny B 3eMne XaHaaHCKOW, NPULLAN KO
MHe;

YMNO: A Vlocmn npomoBms [0 cBoix 6paris i 4o aomy 6aTbka csoro: Mgy i poskaxy
(hapaoHoBi, Ta i noesim homy: bpaTtu mMoi i oim 6aTbka Moro, wo 6ynu B Kpai xaHaaHCbKiM,
npubynn 0o MeHe.

KJV: And Joseph said unto his brethren, and unto his father's house, | will go up, and show
Pharaoh, and say unto him, My brethren, and my father's house, which were in the land of
Canaan, are come unto me;

32. aTn nroam NacTyxm oeel, 60 CKOTOBOAbI OHW; M MENKWIA U KPYMHBIA CKOT CBOW, 1 BCE, Y4TO Y
HWUX, NPUBENN OHW.

YMO: A ntogn ui nactyxu otapu, 6o 6ynu ckotapi. | BOHM npunpoBaannun opibHy Ta BENWKY
Xynoby cBoto, i BCe, WO iXHe byno.

KJV: And the men are shepherds, for their trade hath been to feed cattle; and they have brought
their flocks, and their herds, and all that they have.

33. Ecnn dhapaoH npn3oBeT BaC N CKaxeT: Kakoe 3aHATue sawe?

YIMO: | ctaHeTbCs, KONM NOKMYe Bac oapacH i ckaxe: slke Bawe 3aiHATTA?

KJV: And it shall come to pass, when Pharaoh shall call you, and shall say, What is your
occupation?

34. 10 Bbl cKaxuTe: [Mbl], pabbl TBOU, CKOTOBOAAMU ObiNN OT IOHOCTU HaWER LOHbIHE, U Mbl U
OTUbI HawWwwn, 4Tobbl Bac nocenunu B 3emne Necem. M16o Mep3ocTb ans ErmnTsH BCAkuii nacTyx
oBel,.

YMNO: 1o Bu BiokaxeTte: Ckotapsmu 6ynu TBOT pabu Bif MONOLOCTM CBOET ax OoTenep, i Mu, i
6aTbku Hauwi, wob Bu ocinu B kpaiHi loweH, 60 ans ErvnTy KOXeH NacTyx oTapv oruaa.

KJV: That ye shall say, Thy servants' trade hath been about cattle from our youth even until
now, both we, and also our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd
is an abomination unto the Egyptians.
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